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3 JOHAN
Diotrephe loe kricaa zaehoikung kacoehta

ahmin amthang kami ah oh, anih loe ahmuen
maeto hoi maeto bangah tamthanglok thui
(Johan mah oep kaom kami, tiah thuih ih
Demetrius kalang mue, tiah poekhaih tawnh o)
kami to talawk han koeh ai. To pongah Johan
loe Kaia, tiah kawk ih, ahmin amthang kami
kalah maeto khaeah Diotrephe mah talawk
han koeh ai ih kami to kahoihah khetzawn
hanah ca tarik pae.
1 Kricaabu zaehoikung kacoehta mah, loktang

ah ka palung ih Kaia khaeah, 2 kang palung
ih kami, kahoih poekhaih palungthin na tawnh
baktih toengah, hmuennawk boih ah qoengh
moe, ngan na tui thai hanah lawk kang thuih
pae, tiah ca tarik. 3 Loktang loklam to na pazui
moe, loktang lok ah na oh, tiah nawkamyanawk
angzoh o moe, ang thuih o naah, paroeai anghoe-
haih ka tawnh. 4 Ka caanawk loktang thungah
caeh o ti, tiah ka thaih naah, to anghoehaih
pongah kalen kue anghoehaih ka tawn ai boeh.

Thapaekhaih hoi kasaethuihaih
5 Palung ih kami, nawkamyanawk hoi angvin-

nawk khaeah, oep kaom ah tok na sak; 6 nihcae
mah nang ih amlunghaih to kricaabu hmaa ah
thuih o boeh: nihcae mah Sithaw koehhaih
baktiah tamthanglok taphong o hanah na bomh

1.1 Tsk 19.29; Rom 16.23; 1 Korin 1.14.
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thaih nahaeloe, kahoih hmuen ah ni om tih:
7 nihcae loe Anih ih ahmin hoiah ni caeh o,
Gentelnawk khae hoi abomhaih tidoeh la o ai.
8 Loktang toksahkung ah a oh o thai toeng
hanah, aicae mah to baktih kaminawk to abomh
han oh. 9 Kricaabu khaeah ca ka tarik: toe
nihcae zaehoikung ah kaom, Diotrephe mah
kaicae talawk han koeh ai. 10 To pongah, kang
zoh nahaeloe, a sak ih hmuen to ka panoek
sak han, anih loe aicae kasae thuih khue ai
ah, nawkamyanawk doeh talawk han koeh ai:
nawkamyanawk talawk han koeh kaminawk
doeh pakaa moe, nihcae to kricaabu thung hoiah
pathok ving. 11 Palung ih kami, kahoih ai hmuen
to pazui hmah, kahoih hmuen to pazui ah.
Kahoih hmuen sah kami loe Sithaw ih kami ah
oh: toe kahoih ai hmuen sah kami loe Sithaw to
hnu ai. 12Kaminawk boih mah Demitria hoihaih
kawng to thuih o, loktang lok mah doeh anih
hoihaih kawng to thuih: ue, aicae mah doeh
kahoihah a thuih o; a thuih o ih lok loe loktang ni,
tito na panoek. 13Ca zetpui tarik han ka koeh, toe
cacung hoi catui hoiah tarik ka koeh ai: 14 nang
hoi angqum palang tih hmang, tiah oephaih ka
tawnh, to naah mikhmai kang tongah lok aram
tih hmang. 15Nang khaeah monghaih om nasoe.
Aicae ampuinawkmah ban ang sin o. Toah kaom
ampuinawk to ka hmin hoiah ban sin ah.
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